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網球學校 Academia de Ténis

國際射擊中心 Centro Internacional de Tiro

黑沙水上活動中心 Centro Náutico de Hác-Sá

竹灣水上活動中心 Centro Náutico de Cheoc-Van

運動醫學中心 Centro de Medicina Desportiva

路環小型賽車場 Kartódromo de Coloane

運動培訓中心 Centro de Formação

澳門東亞運動會體育館 Nave Desportiva dos Jogos da Ásia Oriental de Macau

第 101/2010號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款、第

123/2009號行政命令第一款的規定，作出本批示。

一、經七月五日第197/93/M號訓令修改的十月三十一日第

186/89/M號訓令核准《中央圖書館章程》第十一條修改如下：

“第十一條

（時間表）

一、中央圖書館閱讀網向公眾開放時間如下：

（一）中央圖書館總館：星期一至星期日，上午十時至

晚上八時；

（二）何東圖書館：星期一至星期六，上午十時至晚上

七時；星期日上午十一時至晚上七時；

（三）青洲圖書館：星期一至星期六，上午十時至晚上

八時；星期日中午十二時至晚上八時；

（四）流動圖書館：星期一至星期六，中午十二時至晚

上七時；

（五）民政總署大樓圖書館、望廈圖書館及路環圖書

館：星期一至星期六，下午一時至晚上七時。

二、公眾假期休館。”

二、 本批示自公佈翌日起生效。

二零一零年七月六日

社會文化司司長 張裕

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 101/2010

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999, 
conjugado com o n.º 1 da Ordem Executiva n.º 123/2009, o Se-
cretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. O artigo 11.º do Regulamento da Biblioteca Central, apro-
vado pela Portaria n.º 186/89/M, de 31 de Outubro, e alterado 
pela Portaria n.º 197/93/M, de 5 de Julho, passa a ter a seguinte 
redacção:

«Artigo 11.º

(Horário)

1. O funcionamento do circuito de leitura da Biblioteca 
Central desenvolve-se no seguinte horário:

1) Biblioteca-Sede: de 2.ª feira a domingo, das 10:00 às 
20:00 horas;

2) Biblioteca Sir Robert Ho Tung: de 2.ª feira a sábado, 
das 10,00 às 19:00 horas; domingo, das 11,00 às 19,00 horas;

3) Biblioteca da Ilha Verde: de 2.ª feira a sábado, das 
10,00 às 20,00 horas; domingo, das 12,00 às 20,00 horas;

4) Biblioteca Itinerante: de 2.ª feira a sábado, das 12,00 às 
19,00 horas;

5) Bibliotecas do Leal Senado, de Mong-Há e de Co-
loane: de 2.ª feira a sábado, das 13,00 às 19,00 horas.

2. Estas bibliotecas encerram durante os feriados.»

2. O presente despacho produz efeitos a partir do dia seguinte 
ao da sua publicação.

6 de Julho de 2010.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.
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